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GEMEINDE VAHRN
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VARNA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

28.05.2026 17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita  sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 

ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Andreas SCHATZER Bürgermeister Sindaco

Margareth MAIR ENGL
Bürgermeister-
Stellvertreterin

Vicesindaca

Johann FALLER Gemeindereferent Assessore

Anna KAINZWALDNER ÖTTL Gemeindereferentin Assessore

Gabriela  MAIR AM TINKHOF Gemeindereferentin Assessore

Ivan MASCHI Gemeindereferent Assessore

Der Gemeindesekretär Il Segretario comunale

Alexander BRAUN

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Andreas SCHATZER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Personal:  Liquidierung  des 
Bereitschaftsdienstes  und  der  geleisteten 
Überstunden  der  Gemeindearbeiter  für  die 
Schneeräumung 2025/2026

Personale:  Liquidazione  del  servizio  di 
reperibilitá e delle ore straordinarie prestate 
dagli operai comunali per lo sgombero della 
neve 2025/2026



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Der Schneeräumungsdienst im Hauptort Vahrn und 
teilweise in der Fraktion Schalders wird durch das 
Personal der Gemeinde und mit den Geräten des 
Bauhofes der Gemeinde durchgeführt.

Il servizio di sgombero neve nel capoluogo Varna e 
parzialmente nella frazione di Scaleres viene svolto 
con il personale del Comune ed con gli attrezzi del 
cantiere comunale.

Für  die  Gemeindearbeiter  wurde  ein 
verpflichtender Bereitschaftsdienst eingerichtet.

Per  gli  operai  del  Comune  è  stato  istituito  un 
servizio obbligatorio di reperibilità.

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 555 
vom  06.11.2025  wurde  die  Regelung  des 
Bereitschaftsdienstes der Gemeindearbeiter für die 
Wintersaison 2025/26 genehmigt.

Con  delibera  della  giunta  comunale  n.  555  del 
06.11.2025  è  stato  approvato  il  regolamento  del 
servizio di reperibilità per gli operai del Comune per 
lo sgombero della neve 2025/2026.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  85  des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages  für  den 
Zeitraum  2005-2008,  den  Art.  7  des 
Bereichsabkommen vom 25.09.2000 und den Art. 
3 des Bereichsabkommen vom 30.01.2004 wonach 
der Bereitschaftsdienst wie folgt vergütet wird:

Visto  l'art  85  del  contratto  collettivo 
intercompartimentale  per  il  periodo  2005-2008, 
l'art. 7 del contratto di comparto del 25.09.2000 e 
l’art.  3  del  contratto  di  comparto  del  25.09.2004 
dopo  di  che  il  servizio  di  reperibilità  viene 
compensato come di seguito:

➢ 19%  der  normalen  Stundenvergütung  bei 
Arbeitstagen;

➢ 19% del  normale compenso orario  per  i  giorni 
lavorativi;

➢ 20%  der  normalen  Stundenvergütung  für  den 
wöchentlichen Ruhetag.

➢ 20% del normale compenso orario per il giorno 
di riposo settimanale.

Nach Einsichtnahme in die beiliegende Tabelle, in 
welcher  die  Zeiten  für  den  verpflichtenden 
Bereitschaftsdienst  seitens  der  Gemeindearbeiter 
genau aufgelistet werden.

Vista  la  tabella  allegata,  nella  quale  vengono 
elencati  dettagliatamente  gli  orari  per  il  servizio 
obbligatorio  di  reperibilità  da  parte  degli  operai 
comunali ed i relativi costi.

Auf  Vorschlag  den  verpflichtenden  Bereitschafts-
dienst und die Überstunden der Gemeindearbeiter 
laut beigelegter Tabelle zu liquidieren.

Su proposta di  liquidare il  servizio obbligatorio di 
reperibilità  degli  operai  del  Comune  come  da 
tabella allegata e di approvare le spese relative.

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsplan.

Esaminato il bilancio di previsione vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische  Gutachten  im  Sinne  der  Artikel 
185  und  187  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2, 
beide positiv.

Visto il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

tC2XvD7IVdhWTWQi3W27LrZBC9zar5c++MKDr0lNGt8=

Hashwert  für  das  positive  buchhalterische 
Gutachten:

Hashwert per il parere contabile positivo:

0VzNGfpJILnpxtpmryNm40BTLM0fi+nnu6QIVHvt1DQ=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeinde-
satzung.

Visto lo statuto vigente del Comune.

Nach Einsichtnahme in  den  Kodex der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

Auf die Dringlichkeit der Maßnahme hingewiesen, 
damit der Bereitschaftsdienst und die Überstunden 
mit den Juni Gehältern ausbezahlt werden können;

Vista  l’urgenza  del  presente  provvedimento,  in 
modo che il servizio di reperibilità e gli straordinari 
possano essere pagati con gli stipendi di giugno;

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti

einstimmig, d e l i b e r a



1) den  verpflichtenden  Bereitschaftsdienst  der 
Gemeindearbeiter für die Wintersaison 2025/26 
über  den  Betrag  von  14.053,14  Euro  zu 
liquidieren;

1) di liquidare il servizio obbligatorio di reperibilità 
degli  operai  del  Comune  dell'importo  di 
14.053,14  Euro  per  la  stagione  invernale 
2025/26;

2) den  Gemeindearbeitern  die  geleisteten 
Überstunden  über  den  Betrag  von  13.190,92 
Euro  gemäß  beiliegender  Tabelle,  welche 
wesentlicher  Bestandteil  des  Beschlusses 
bildet, wenn auch nicht materiell beigelegt,  für 
den  Schneeräumungsdienst  2025/26  zu 
liquidieren;

2) di  liquidare a favore degli  operai  del  Comune 
per  la  stagione  invernale  2025/26  le  ore 
straordinarie prestate per lo sgombero di neve 
dell'  importo  di  13.190,92  Euro  come  nella 
tabella allegata, che costituisce parte integrale 
della  presente  delibera,  anche  se  non 
materialmente allegata.

3) die  anfallenden  Ausgaben  der  Kompentenz-
gebarung der Kostenstellen 100500, 90300 und 
90200  anzulasten,  welche  die  entsprechende 
Verfügbarkeit aufweisen;

3) di  imputare  le  spese  inerenti  alla  gestione  di 
competenza dei centri di costi 100500, 90300 e 
90200 che presentano sufficiente disponibilità;

4) diesen  Beschluss  für  sofort  vollziehbar  zu 
erklären.

4) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente delibera.

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104/2010  zur 
Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentata opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 
e 120 D.Lgs.  n.  104/2010),  per  atti  riguardanti  le 
elezioni  vengono  applicati  gli  artt.  126-132  del 
decreto legislativo n. 104/2010.
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Der Vorsitzende / Il Presidente
Andreas SCHATZER

Der Gemeindesekretär / Il Segretario comunale
Alexander BRAUN
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